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Titel 1 Titre 1er 

Algemene bepaling Disposition générale 

Artikel 1 Article 1er 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet. 

La présente loi règle une matière visée à 
l'article 74 de la Constitution. 

Titel 2 Titre 2  

Alternatieve financiering Financement alternatif 

[HOOFDSTUKKEN 1 TOT EN MET 6 [CHAPITRES 1er À 6 

Art. 2 – 36 …] Art. 2 – 36 …] 

Hoofdstukken 1 tot en met 6 opgeheven bij 
artikel 6 van de wet van 23 februari 2022 – BS 

4 april 2022 

Chapitres 1er à 6 abrogés par l’article 6 de la loi 
du 23 février 2022 – MB 4 avril 2022 

[HOOFDSTUK 1 [CHAPITRE 1er 

Tenuitvoerlegging van Verordening 2020/1503 
van het Europees Parlement en de Raad van 7 

oktober 2020 betreffende Europese 
crowdfundingdienstverleners voor bedrijven 

en tot wijziging van Verordening (EU) 
2017/1129 en Richtlijn (EU) 2019/1937] 

Mise en oeuvre du règlement 2020/1503 du 
Parlement européen et du Conseil du 7 

octobre 2020 relatif aux prestataires 
européens de services de financement 
participatif pour les entrepreneurs, et 

modifiant le règlement (UE) 2017/1129 et la 
directive (UE) 2019/1937] 

Hoofdstuk 1 ingevoegd bij artikel 7 van de wet 
van 23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Chapitre 1er inséré par l’article 7 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 2 [Art. 2 

Voor de toepassing van deze wet wordt onder 
"Verordening 2020/1503" verstaan: 
Verordening (EU) 2020/1503 van het Europees 

Pour l'application de la présente loi, on entend 
par "Règlement 2020/1503", le règlement (UE) 
2020/1503 du Parlement européen et du Conseil 
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Parlement en de Raad van 7 oktober 2020 
betreffende Europese 
crowdfundingdienstverleners voor bedrijven en 
tot wijziging van Verordening (EU) 2017/1129 en 
Richtlijn (EU) 2019/1937. 

du 7 octobre 2020 relatif aux prestataires 
européens de services de financement 
participatif pour les entrepreneurs, et modifiant 
le règlement (UE) 2017/1129 et la directive (UE) 
2019/1937. 

De begrippen gedefinieerd door Verordening 
2020/1503 en de ter uitvoering ervan genomen 
gedelegeerde handelingen hebben dezelfde 
betekenis voor de toepassing van deze wet.] 

Les termes définis par le Règlement 2020/1503 
et par les actes délégués pris en exécution de 
celui-ci ont la même signification aux fins de 
l'application de la présente loi.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 8 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 8 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 3 [Art. 3 

 § 1. De voor het blad met essentiële 
beleggingsinformatie verantwoordelijke 
personen worden duidelijk op dat blad 
geïdentificeerd. Voor de verantwoordelijke 
personen gebeurt dat door de vermelding van 
hun naam en functie en, voor rechtspersonen, 
door de vermelding van hun naam en statutaire 
zetel. 

§ 1er. Les personnes responsables au titre de la 
fiche d'informations clés sur l'investissement 
sont clairement identifiées sur celle-ci. Les 
personnes responsables sont identifiées par leur 
nom et fonction, ou, dans le cas des personnes 
morales, par leur dénomination et siège 
statutaire. 

De verantwoordelijkheid voor de informatie die 
in een blad met essentiële beleggingsinformatie 
wordt verstrekt, berust op zijn minst bij de 
projecteigenaar of zijn leidinggevende, 
bestuurlijke of toezichthoudende organen of, in 
het geval als bedoeld in artikel 24, lid 4, van 
Verordening (EU) 2020/1503 van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 oktober 2020 
betreffende Europese 
crowdfundingdienstverleners voor bedrijven en 
tot wijziging van Verordening (EU) 2017/1129 en 
Richtlijn (EU) 2019/1937, bij de 
crowdfundingdienstverlener. 

La responsabilité des informations figurant dans 
une fiche d'informations clés sur 
l'investissement incombe au moins au porteur 
de projet ou à ses organes d'administration, de 
direction ou de surveillance, ou, dans le cas visé 
à l'article 24, paragraphe 4 du règlement (UE) 
2020/1503 du Parlement européen et du Conseil 
du 7 octobre 2020 relatif aux prestataires 
européens de services de financement 
participatif pour les entrepreneurs, et modifiant 
le règlement (UE) 2017/1129 et la directive (UE) 
2019/1937, au prestataire de services de 
financement participatif. 

Het blad met essentiële beleggingsinformatie 
bevat tevens een door voornoemde personen 
afgelegde verklaring dat de gegevens in het blad 
met essentiële beleggingsinformatie, voor zover 
hen bekend, in overeenstemming zijn met de 
werkelijkheid, en dat uit dat blad geen gegevens 
zijn weggelaten waarvan de vermelding de 
strekking ervan zou kunnen wijzigen. 

La fiche d'informations clés reprend des 
déclarations de la part des personnes susvisées 
attestant que, à leur connaissance, les 
informations figurant dans la fiche 
d'informations clés sur l'investissement sont 
conformes à la réalité et que celle-ci ne 
comporte pas d'omissions de nature à en altérer 
la portée. 

§ 2. Niettegenstaande elk andersluidend beding 
in het nadeel van de belegger, zijn de natuurlijke 
en rechtspersonen die verantwoordelijk zijn 
voor de informatie die in een blad met 
essentiële beleggingsinformatie wordt 
verstrekt, tegenover de belanghebbenden 
hoofdelijk verplicht tot herstel van het nadeel 

§ 2. Nonobstant toute stipulation contraire 
défavorable à l'investisseur, les personnes 
physiques et morales responsables des 
informations communiquées dans une fiche 
d'informations clés sur l'investissement sont 
tenues solidairement envers les intéressés, de la 
réparation du préjudice causé par le caractère 
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veroorzaakt door de misleidende of onjuiste 
aard van de in dat blad verstrekte informatie, of 
door het ontbreken in dat blad van de informatie 
voorgeschreven door of krachtens Verordening 
2020/1503. 

trompeur ou inexact des informations reprises 
dans la fiche d'informations clés sur 
l'investissement ou par l'absence dans ladite 
fiche des informations prescrites par ou en vertu 
du règlement 2020/1503. 

Uitsluitend wanneer de zware fout of het bedrog 
vaststaat, wordt het aan de belegger 
berokkende nadeel, behoudens tegenbewijs, 
geacht het gevolg te zijn van het ontbreken van 
of het misleidende of onjuiste karakter van de 
informatie in het blad met essentiële 
beleggingsinformatie, indien het ontbreken van 
deze informatie of het misleidende of onjuiste 
karakter ervan, van dien aard is dat een positief 
klimaat kon worden gecreëerd op de markt of de 
aankoopprijs van de belegging positief kon 
worden beïnvloed.] 

Uniquement dans les cas où la faute lourde ou le 
dol sont établis, le préjudice subi par 
l'investisseur est présumé résulter, sauf preuve 
contraire, de l'absence ou du caractère 
trompeur ou inexact des informations dans la 
fiche d'informations clés sur l'investissement, 
lorsque cette absence ou ce caractère trompeur 
ou inexact était susceptible de créer un 
sentiment positif dans le marché ou d'influencer 
positivement le prix d'acquisition de 
l'investissement.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 9 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 9 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 4 [Art. 4 

§ 1. De volgende bepalingen zijn van toepassing 
wanneer een crowdfundingdienstverlener, voor 
de verlening van crowdfundingdiensten, een 
beroep wenst te doen op een special purpose 
vehicle in de vorm een compartiment in een 
vennootschap: 

 § 1er. Les dispositions suivantes sont 
d'application lorsqu'un prestataire de services 
de financement participatif souhaite, pour la 
prestation de services de financement 
participatif, faire appel à une entité ad hoc 
prenant la forme d'un compartiment dans une 
société : 

1° de rechten van de beleggers en schuldeisers 
met betrekking tot een compartiment of die zijn 
ontstaan naar aanleiding van de oprichting, de 
werking of de vereffening van een 
compartiment, zijn beperkt tot de activa van dat 
compartiment; 

1° les droits des investisseurs et des créanciers 
relatifs au compartiment ou nés à l'occasion de 
la constitution, du fonctionnement ou de la 
liquidation du compartiment sont limités aux 
actifs de ce compartiment ; 

2° elke verbintenis of verrichting van de 
vennootschap wordt ten aanzien van de 
tegenpartij op een niet mis te verstane wijze 
toegerekend aan één of meer compartimenten. 
De tegenpartij wordt daarvan op passende wijze 
geïnformeerd. De bestuurders zijn, hetzij jegens 
de beleggingsvennootschap, hetzij jegens 
derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle 
schade die het gevolg is van overtredingen van 
de bepalingen van dit punt; 

2° tout engagement et toute opération de la 
société est, à l'égard de la contrepartie, imputé 
de manière non équivoque à un ou plusieurs 
compartiments. La contrepartie en est dûment 
informée. Les administrateurs sont 
solidairement responsables, soit envers la 
société d'investissement, soit envers les tiers, de 
tous dommages et intérêts résultant 
d'infractions aux dispositions du présent point ; 

3° voor elk compartiment moet een 
afzonderlijke boekhouding worden gevoerd; 

3° une comptabilité séparée doit être tenue 
pour chaque compartiment ; 

4° in afwijking van de artikelen 7 en 8 van de 
hypotheekwet van 16 december 1851 strekken 

4° par dérogation aux articles 7 et 8 de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851, les actifs 



 

4 

de activa van een bepaald compartiment 
exclusief tot waarborg voor de rechten van de 
beleggers met betrekking tot dit compartiment 
en de schuldeisers van wie de vorderingen zijn 
ontstaan naar aanleiding van de oprichting, de 
werking of de vereffening van dit compartiment; 

d'un compartiment déterminé répondent 
exclusivement des droits des investisseurs 
relatifs à ce compartiment et des droits des 
créanciers dont la créance est née à l'occasion 
de la constitution, du fonctionnement ou de la 
liquidation de ce compartiment ; 

5° de regels inzake gerechtelijke reorganisatie 
en faillissement worden toegepast per 
compartiment zonder dat een dergelijke 
gerechtelijke reorganisatie of faillissement van 
rechtswege de gerechtelijke reorganisatie of het 
faillissement van de andere compartimenten of 
van de vennootschap tot gevolg kan hebben; 

5° les règles en matière de réorganisation 
judiciaire et de faillite sont appliquées par 
compartiment sans qu'une telle réorganisation 
judiciaire ou une telle faillite puissent entraîner 
de plein droit la réorganisation judiciaire ou la 
faillite des autres compartiments ou de la 
société ; 

6° in geval van ontbinding of vereffening van een 
compartiment zijn de bepalingen van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
van overeenkomstige toepassing. 

6° en cas de dissolution ou de liquidation d'un 
compartiment, les dispositions du Code des 
sociétés et des associations sont applicables par 
analogie. 

§ 2. De rechtsvorm waarvoor de special purpose 
vehicle of de vennootschap heeft geopteerd, 
houdt in dat de aansprakelijkheid van de 
beleggers beperkt is tot hun inbreng.] 

§ 2. La forme juridique adoptée par l'entité ad 
hoc ou la société inclut la limitation de la 
responsabilité des investisseurs à leur apport.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 10 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 10 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 5 [Art. 5 

De publicitaire mededelingen betreffende een 
crowdfundingaanbod mogen in geen andere 
taal worden verspreid dan de ta(a)l(en) waarin 
het blad met essentiële beleggingsinformatie in 
België beschikbaar word(t)(en) gesteld.] 

Les communications publicitaires relatives à une 
offre de financement participatif ne peuvent 
être diffusées dans une autre langue que celle(s) 
dans laquelle/lesquelles la fiche d'informations 
clés sur l'investissement est fournie en 
Belgique.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 11 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 11 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[HOOFDSTUK 2 [CHAPITRE 2 

Toezicht en administratieve sancties en 
maatregelen] 

Contrôle et sanctions et mesures 
administratives] 

Hoofdstuk ingevoegd bij artikel 12 van de wet 
van 23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Chapitre inséré par l’article 12 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 6 [Art. 6 

De FSMA staat in voor de taken als bevoegde 
autoriteit waarvan sprake in de Verordening 
2020/1503, en ziet toe op de naleving van deze 
Verordening en de op grond of ter uitvoering 
ervan genomen bepalingen, alsook van deze 

La FSMA assume les missions dévolues à 
l'autorité compétente par le règlement 
2020/1503, et veille au respect de ce règlement 
et des dispositions prises sur la base ou en 
exécution de ce règlement ainsi que de la 
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wet.] présente loi.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 13 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 13 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 7 [Art. 7 

§ 1. Voor de uitoefening van de in artikel 6 
bedoelde opdrachten kan de FSMA, ten aanzien 
van iedere natuurlijke of rechtspersoon, 
inclusief (i) de crowdfundingdienstverleners, de 
derden die zijn aangewezen om functies te 
vervullen in verband met de verlening van 
crowdfundingdiensten, en de natuurlijke of 
rechtspersonen onder wier zeggenschap zij 
staan of over wie zij zeggenschap uitoefenen, en 
(ii) de accountants en de bestuurders van de 
crowdfundingdienstverleners en van derden die 
zijn aangewezen om functies te vervullen in 
verband met de verlening van 
crowdfundingdiensten: 

§ 1er. Aux fins de s'acquitter des missions visées 
à l'article 6, la FSMA peut, à l'égard de toute 
personne physique ou morale, en ce compris (i) 
les prestataires de services de financement 
participatif, les tiers désignés pour exercer des 
fonctions en rapport avec la prestation de 
services de financement participatif, et les 
personnes physiques ou morales qui les 
contrôlent ou sont contrôlées par eux, ainsi que 
(ii) les auditeurs et les gestionnaires des 
prestataires de services de financement 
participatif, et les tiers désignés pour exercer 
des fonctions en rapport avec la prestation de 
services de financement participatif : 

1° zich elke informatie en elk document, in welke 
vorm ook, doen meedelen; 

1° se faire communiquer toute information et 
tout document, sous quelque forme que ce soit 
; 

2° ter plaatse inspecties en expertises 
verrichten, ter plaatse kennis nemen en een 
kopie maken van elk document, 
gegevensbestand en registratie, en toegang 
hebben tot elk informaticasysteem; 

2° procéder à des inspections et expertises sur 
place, prendre connaissance et copie sur place 
de tout document, fichier et enregistrement et 
avoir accès à tout système informatique ; 

3° de commissarissen of de met de controle van 
de jaarrekeningen belaste personen van deze 
entiteiten, op kosten van deze entiteiten, om 
bijzondere verslagen vragen over de door haar 
aangegeven onderwerpen; 

3° demander aux commissaires ou aux 
personnes chargées du contrôle des états 
financiers de ces entités, de lui remettre, aux 
frais de ces entités, des rapports spéciaux sur les 
sujets qu'elle détermine ; 

4° de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 79 
tot 86 van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 
en de financiële diensten uitoefenen 
overeenkomstig de nadere bepalingen in die 
artikelen. 

4° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 86 
de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers, 
selon les modalités prévues par ces articles. 

§ 2. De FSMA kan de maatregelen nemen en de 
bevoegdheden uitoefenen waarin artikel 30, lid 
2 en 4, van Verordening 2020/1503, voor de 
bevoegde autoriteit voorziet.] 

§ 2. La FSMA peut prendre les mesures et 
exercer les pouvoirs qui, aux termes de l'article 
30, paragraphes 2 et 4 du règlement 2020/1503, 
relèvent des prérogatives de l'autorité 
compétente.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 14 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 14 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 
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[Art. 8 [Art. 8 

§ 1. Onverminderd de andere maatregelen als 
bedoeld in Verordening 2020/1503, kan de 
FSMA de in de paragrafen 2 en 3 bedoelde 
maatregelen nemen bij overtreding van de 
bepalingen van Verordening 2020/1503 en de 
ter uitvoering of op basis ervan genomen 
gedelegeerde handelingen, en van deze wet, 
alsook bij het verzuim om mee te werken aan 
een onderzoek of een inspectie of het verzuim in 
te gaan op een verzoek als bedoeld in artikel 7, 
§ 1. 

§ 1er. Sans préjudice des autres mesures prévues 
par le Règlement 2020/1503, la FSMA peut 
prendre les mesures visées aux paragraphes 2 et 
3 en cas de violation des dispositions du 
Règlement 2020/1503 et des actes délégués pris 
en exécution ou sur la base de celui-ci, de la 
présente loi ainsi qu'en cas de refus de coopérer 
ou de se soumettre à une enquête, une 
inspection ou une demande couverte par 
l'article 7, § 1er. 

§ 2. Wanneer de FSMA een inbreuk vaststelt op 
de bepalingen en verplichtingen bedoeld in 
paragraaf 1, kan zij de voor de inbreuk 
verantwoordelijke persoon bevelen om, binnen 
de termijn die zij bepaalt, de vastgestelde 
toestand te verhelpen alsook, desgevallend, om 
af te zien van herhaling van de gedraging die een 
inbreuk vormt. De FSMA kan ook elke natuurlijke 
of rechtspersoon die onjuiste of misleidende 
informatie heeft gepubliceerd of verspreid, 
bevelen om een rechtzetting te publiceren. 

§ 2. Lorsque la FSMA constate une infraction aux 
dispositions et obligations visées au paragraphe 
1er, elle peut enjoindre à la personne 
responsable de l'infraction de remédier à la 
situation constatée dans le délai que la FSMA 
détermine et, le cas échéant, de s'abstenir de 
réitérer le comportement constitutif d'une 
infraction. La FSMA peut également enjoindre à 
toute personne physique ou morale ayant publié 
ou diffusé des informations fausses ou 
trompeuses de publier un communiqué 
rectificatif. 

Indien de betrokken persoon na afloop van de 
termijn in gebreke blijft, kan de FSMA hem, op 
voorwaarde dat hij zijn middelen heeft kunnen 
laten gelden: 

Si la personne concernée reste en défaut à 
l'expiration du délai, la FSMA peut, la personne 
ayant pu faire valoir ses moyens : 

1° haar standpunt over de krachtens het eerste 
lid gedane vaststellingen openbaar maken, 
waarbij zij de identiteit van diegene die 
verantwoordelijk is voor de overtreding, en de 
aard van de overtreding verduidelijkt. Deze 
openbaarmaking gebeurt op kosten van de 
betrokken persoon; 

1° rendre publique sa position quant aux 
constatations faites en vertu de l'alinéa 1er, en 
précisant l'identité de la personne responsable 
de la violation et la nature de celle-ci. Les frais 
de cette publication sont à charge de la 
personne concernée ; 

2° de betaling van een dwangsom opleggen die, 
per kalenderdag dat het bevel niet wordt 
nageleefd, niet meer mag bedragen dan 5.000 
euro, noch in het totaal 250.000 euro mag 
overschrijden. 

2° imposer le paiement d'une astreinte qui ne 
peut être, par jour calendrier de non-respect de 
l'injonction, supérieure à 5.000 euros, ni, au 
total, excéder 250.000 euros. 

§ 3. De FSMA kan een administratieve geldboete 
opleggen aan eenieder die de in paragraaf 1 
bedoelde bepalingen en verplichtingen 
overtreedt. 

§ 3. La FSMA peut infliger une amende 
administrative à quiconque contrevient aux 
dispositions et obligations visées au paragraphe 
1er. 

Het bedrag van de in het eerste lid bedoelde 
administratieve geldboetes wordt als volgt 
bepaald: 

Le montant des amendes administratives visées 
à l'alinéa 1er est déterminé comme suit : 
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1° wanneer het een rechtspersoon betreft, mag 
de administratieve geldboete, voor hetzelfde 
feit of geheel van feiten, niet meer bedragen dan 
500.000 euro, of, indien dit hoger is, 5 % van de 
totale jaaromzet van die rechtspersoon volgens 
de recentste jaarrekening die door het 
leidinggevend orgaan is opgesteld. Is de 
rechtspersoon een moederonderneming of een 
dochteronderneming van de 
moederonderneming die een geconsolideerde 
jaarrekening moet opstellen, dan is de 
betrokken totale jaaromzet gelijk aan de totale 
jaaromzet, volgens de laatst beschikbare 
geconsolideerde jaarrekening als goedgekeurd 
door het leidinggevend orgaan van de 
uiteindelijke moederonderneming; 

1° dans le cas d'une personne morale, le 
montant de l'amende administrative ne peut 
être supérieur, pour le même fait ou pour le 
même ensemble de faits, à 500.000 euros, ou, si 
le montant obtenu par application de ce 
pourcentage est plus élevé, à 5 % du chiffre 
d'affaire annuel total de la personne morale tel 
qu'il ressort des derniers comptes disponibles 
établis par l'organe de direction. Lorsque la 
personne morale est une entreprise mère ou 
une filiale de l'entreprise mère qui est tenue 
d'établir des comptes financiers consolidés, le 
chiffre d'affaires annuel total à prendre en 
considération est le chiffre d'affaires annuel 
total, tel qu'il ressort des derniers comptes 
consolidés disponibles approuvés par l'organe 
de direction de l'entreprise mère ultime ; 

2° wanneer het een natuurlijk persoon betreft, 
mag de administratieve geldboete, voor 
hetzelfde feit of geheel van feiten, niet meer 
bedragen dan 500.000 euro. 

2° dans le cas d'une personne physique, le 
montant de l'amende administrative ne peut 
être supérieur, pour le même fait ou pour le 
même ensemble de faits, à 500.000 euros. 

Wanneer de overtreding de overtreder winst 
heeft opgeleverd of ervoor heeft gezorgd dat 
een verlies kon worden vermeden, mag dit 
maximum, ongeacht wat voorafgaat, tot het 
dubbele van die winst of dat verlies worden 
verhoogd, zelfs als het op die manier de in het 
tweede lid, 1° of 2°, bedoelde bedragen 
overtreft. 

Nonobstant ce qui précède, lorsque la violation 
a procuré un profit au contrevenant ou a permis 
à ce dernier d'éviter une perte, ce maximum 
peut être porté au double du montant de ce 
profit ou de cette perte, même s'il excède de 
cette manière les montants prévus à l'alinéa 2, 
1° ou 2°. 

§ 4. De met toepassing van dit artikel opgelegde 
dwangsommen en geldboetes worden ten 
voordele van de Schatkist geïnd door de 
administratie belast met de inning en de 
invordering van dwangsommen en geldboetes.] 

§ 4. Les astreintes et amendes imposées en 
application du présent article sont recouvrées 
au profit du Trésor par l'administration chargée 
de la perception et du recouvrement des 
astreintes et des amendes.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 15 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 15 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 9 [Art. 9 

§ 1. Onverminderd de toepassing van strengere, 
in het Strafwetboek gestelde straffen, wordt 
eenieder die crowdfundingdiensten verleent 
zonder over de door Verordening 2020/1503 
vereiste vergunning te beschikken wanneer die 
vergunning vereist is, gestraft met een 
gevangenisstraf van een maand tot een jaar en 
met een geldboete van 50 euro tot 10.000 euro 
of met een van die straffen alleen. 

§ 1er Sans préjudice de l'application de peines 
plus sévères prévues par le Code pénal, sera 
puni d'un emprisonnement d'un mois à un an et 
d'une amende de 50 euros à 10.000 euros ou 
d'une de ces peines seulement celui qui fournit 
des services de financement participatif sans 
disposer de l'agrément visé par le règlement 
2020/1503 lorsque cet agrément est requis. 

§ 2. De bepalingen van Boek I van het 
Strafwetboek, met inbegrip van hoofdstuk VII en 

§ 2. Les dispositions du livre Ier du Code pénal, y 
compris le chapitre VII et l'article 85, sont 
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artikel 85, zijn van toepassing op de in dit artikel 
bedoelde inbreuken.] 

applicables aux infractions visées par le présent 
article.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 16 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 16 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

[Art. 10 [Art. 10 

Onverminderd het gemeen recht inzake 
burgerlijke aansprakelijkheid en 
niettegenstaande elk andersluidend beding in 
het nadeel van de belegger, verklaart de rechter 
de aankoop van of de inschrijving op effecten, 
voor crowdfunding toegelaten instrumenten, of 
leningen nietig indien deze aankoop of 
inschrijving plaatsvond naar aanleiding van een 
crowdfundingaanbod in verband waarmee geen 
blad met essentiële beleggingsinformatie is 
overhandigd aan de aspirant-beleggers. 

Sans préjudice du droit commun de la 
responsabilité civile et nonobstant toute 
stipulation contraire défavorable à 
l'investisseur, le juge annule l'achat ou la 
souscription de valeurs mobilières, 
d'instruments admis à des fins de financement 
participatif, ou de prêts lorsque cet achat ou 
cette souscription a été effectué à l'occasion 
d'une offre de financement participatif pour 
laquelle une fiche d'informations clés sur 
l'investissement n'a pas été fournie aux 
investisseurs potentiels. 

Niettegenstaande elk andersluidend beding in 
het nadeel van de belegger, wordt de schade 
veroorzaakt door de aankoop van of de 
inschrijving op de betrokken effecten, voor 
crowdfunding toegelaten instrumenten of 
leningen geacht het gevolg te zijn van de in het 
eerste lid bedoelde overtreding.] 

Nonobstant toute stipulation contraire 
défavorable à l'investisseur, le dommage causé 
par l'achat ou la souscription des valeurs 
mobilières, des instruments admis à des fins de 
financement participatif ou des prêts concernés 
est présumé résulter de la violation visée à 
l'alinéa 1er.] 

Artikel ingevoegd bij artikel 17 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Article inséré par l’article 17 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

HOOFDSTUK 7 CHAPITRE 7 

Wijzigingsbepalingen, inwerkingtreding en 
overgangsmaatregelen 

Dispositions modificatives, entrée en vigueur 
et mesures transitoires 

Art. 37 tot 58 Art. 37 à 58 

De wijzigingsbepalingen worden niet 
opgenomen. 

Les dispositions modificatives ne sont pas 
reprises. 

[Art. 59 – 60 …] [Art. 59 – 60 …] 

Artikels opgeheven bij artikel 6 van de wet van 
23 februari 2022 – BS 4 april 2022 

Articles abrogés par l’article 6 de la loi du 23 
février 2022 – MB 4 avril 2022 

 


